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Előfizetési árak:

Helyben és postán küldve
Egy évre . . . . 10 frt — kr.
Fél évre .... 5 „ _ n
Negyed évre . . 2 „ 50 „

Egye* *znm .5 kr.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény föpiacz, Vecsey 
ház földszint, a szerkesztőségbe 

bérmentve küldendők.

Előfizethetni helyben: 
TELEGDI K., LAJOS és ifj. 
CSATHY KAROLY könyv- 
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok

Csütörtök, február 8

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A debreczeni és vidéki „feggellenségl part“ közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

llirdetéai díj:
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű s tőbbazöri 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért 30 kr.

„Ny ilttér“-ben megjelenő közle­
mény minden petit sora 20 kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER- 

MAN H. közv. irodájában is.

Név nélkül vagy bérmentetlenül 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe. 
Kéziratok, vissza nem 

adatnak.

Tisztázzuk a helyzetet.
Debreczen, febr. 8.

Napok óta kéjjel viczkándoznak a kor­
mánypárti sajtó fizetett zsoldosai, s örömük­
ben majd kibúvnak a bőrükből, hogy vala- 
hára a függetlenségi párt szétrobban, még 
pedig nem is a kormánypárt, hanem saját 
maga magát töri össze.

E kárörvendő lárma nem volt ránk 
nézve meglepő ; de a felett igenis csodál­
koznunk kell, hogy még a debreczeni kor­
mánypárt lapja is hesorakozott az ő réz­
tányérjával a zenekarba, s huzza keserve­
sen, mint a parancsolat (szól), azt a nótát, 
hogy a függetlenségi pártnak immár vége 
van. S a helyett, hogy a saját maga állás­
pontjának tisztázásával foglalkoznék, azzal 
a mindenre engedelmes tollal bujtogatni 
akarja a debreczeni függetlenségi pártot s 
erőszakosan vinné be a közösügy hínárjába. 
Bátorságot vesz az igen tisztelt laptársunk 
arra is, hogy minket számoltasson, micsoda 
elveket vallunk mi ?

Valóban, ily lealázó szégyen nem ért 
még bennünket. Mintha mi is a köpeny­
forgatók olcsó lelkiismeretű táborába tar­
toztunk volna valaha ! Mintha a mi tol­
iunkra is az volna írva, hogy >ez a toll 
örök áron eladó, vagy bérbe kiadó !<r Mint­
ha állottunk volna valaha más nemzeti esz­
méknek, más érzületnek szolgálatában, mint 
a miket jó magyar anyánk tápláló emlőjé­
ből szívtunk magunkba !

Házaló próféták ! Tovább ettől a ház­
tól, mert itt most sincs eladó lelkiismeret

De nem az a feladatunk, hogy ma­
gunkról beszéljünk, mert hiszen a kik ben­
nünket meg akarnak érteni, azoknak csak 
azt mondjuk, — ott az írás, olvassátok, 
órótt észszel, józanon.

Hanem mi kérdezzük igen tisztelt lap­
társunktól, micsoda jogon beszélhet épen 
ő a függetlenségi párt bomlásáról akkor, 
midőn ebből a nagy országos pártból csak 
20 ember akar uj irányelvek alapján az ő 
táborukba átmenni ? Csodálkozunk épen t. 
laptársunkon, hogy ilyet mer állítani.

Megmagyarázzuk miért csodálkozunk ? 
Ne tessék hízelgésnek venni őszinte szava­
inkat, de hát szokásunk kimondani az 
igazat.

Bárkinek inkább lehetne joga vagy 
oka meghúzni a vészharangot a független­
ségi párt felett, mint a ml helyi kormány­

párti t. ^laptársunknak, ha nem tréfálna 
komoly dolgokban is.

No mert hát lehetetlennek tartjuk, 
hogy igen tisztelt taptársuuk főpolitikusai 
megfeledkezhettek volna saját multjokról. 
Lgyanis, mi bátran el merjük mondani, 
hogy a függetlenségi elvekért eddigelé még 
az a tántorgó 20 képviselő, a kik a >tak- 
tikás« programmot aláírták, nem tettek 
annyit, mint tettek egykor t. laptársunk 
főemberei : Tóvölgyi Titusz, Vértesi Arnold, 
Aldor Imre, midőn még ők is véres szájú 
48-asok, jobban mondva 49-esek voltak.

És most, ha az ő valóban nagy mun­
kaerejük elvesztését nem sinlette meg a 
függetlenségi elveket valló közönség politi­
kai érdeke, sőt épen az ő bitehagyottságuk 
után jobban virágzott e párt : ngyaíi kérdjük 
mit árthatna a párt elvei szentségének, a 
párt tömör egységének az a 20 képviselő 
elvváltoztatása egyebet, mint, hogy annyi 
szavazatot elveszítünk.

Ha megtisztulunk az önérdekeket haj- 
hászó elemektől, biztosabban haladhatunk a 
kitűzött czél felé. A választó pol­
gárság zömét nem in gat ja meg 
az egyesek s z i n változtatása. 
Tapasztalhattuk ezt már a Tisza Kálmán 
átfordulása alkalmával is. Pedig az a Ti­
sza talán különb legény volt a gáton, mint 
akármelyik itt a 20 között, nem véve ki 
Istóczyt sem, a ki 21-iknek iratkozott köz- 
zéjök.

Mi nem szégyéljük, hogy Istóczyval 
soh se voltunk s máig se vagyunk egy 
párton.

Furcsa szójátékot üz t. laptársunk a 
48-as és 49-es elvek megkülönböztetésével 
s furfangos eszével azt akarja kisütni, hogy 
már most, mert egy nehány ember el 
akarja hagyni a pártot, választani kell a 
48-as vagy 49-bs eszmék közt.

A ki elveihez hütelen lett, az hűtlen 
lehet a történelemhez is. Mi nem. Pártunk 
minden tagja szent kegyelettel viseltetik az 
1848/49-es korszak dicső emlékei iránt, s 
viszont pártunk sokkal alkotmányszeretőbb, 
törvénytisztelőbb, mint hogy törvényesen 
megkoronázott királyának törvényes uralma 
ellen titkos érzelmeket táplálna. Ez nem a 
magyar faj természete.

A 48/9-es évek nagy eseményei egy­
másból következetesen folyván, egyenlő ér­
zülettel tiszteljük azok emlékét. S levonjuk

a történelem meghamisitatlan tanúságát úgy 
márcz. 15-ről, mint aug. 13-ról, ápril 14- 
ről úgy, mint okt. 6-ról. Tessék megérteni.

Jelenleg nincs semmi okunk pártál­
lásunkat változtatni, mint nem volt a Tisza 
fúziója alkalmával. Ránk nincs hatással a 
napraforgó sárga-fekete virága.

Debreczen, febr. 8.
— A „szövetség“ és „jó barátság“ han­

goztatása daczára félnek Bécsben Oroszor 
szágtúl. A most folyó minisztertanácsok főtár­
gyát az orosz hadsereg útjában eső vidékek 
erősítése és vasutak építése képezi. Tisza 
miniszterelnök a tanácskozásokban tovább is 
részt veend.

— Az ezredév megünneplése tárgyában 
működő bizottságok még mindig nem tudtak 
megállapodásra jutni. A magyar tud. akadémia 
által kiküldött bizottság még egy értekezletet 
fog tartani, s akkor döntik el : melyik évben 
tavtassék az ünnepély.

— A háztartásról. Egy félhivatalos lap 
közleménye szerint a magyar állam összes ak­
tiv vagyona 1259 millióra rúg ; ezzel szemben 
1225 millió államadósság áll.

Az az uj felekezet.
Könyves Tóth Kálmántól.

(1.) Irányi Dániel ur már bemutatta őket 
az országházban. Nála jellemesebb, tisztább- 
lelkü embert alig hordott még a föld a hátán. 
Ezt a túlsó oldalról is szívesen beösmerik. 
Szabad gondolkozásmódja előtt tisztelettel haj­
iunk meg s nem egy indítványa magán hord­
ja a legtisztább igazság tizeuhármas próbáját. 
S azt hiszem, szive olyan lehet, mint a lágy 
kenyér. Gyöngéd szív, szilárd jellem, a nemzet 
jövőjébe vetett hit párosulnak benne. S legne­
mesebb jellemvonása az, hogy az üldözöttek­
nek, mihelyt pártfogásáért esedeznek, pártját 
fogja. De, azt hiszszük, nem veszi tőlünk rósz 
néven, ha mi is nyíltan ki merjük mondani, 
hogy ezen páratlan jóságát ki szokták zsák­
mányolni. Neki elég akönyet látni, elég hallani 
az úgy vélt üldözöttek sóhaját. Ezek megin­
dítják s azontúl nem néz tovább. Jó szive bi­
zonyos korlátnál megállapodik.

Mayer Henrik, a Nassauból bevándorolt 
asztalos, baptista hittérítő lerajzolta előtte a 
baptista felekezetiek az országban tapasztalt 
állítólagos üldöztetését s ebből országgyűlési 
kérdés lett. Egyes konkrét sérelmek föl lettek 
hordva a ház asztalára, de csakis egy oldal­
ról. Az érem túlsó oldala árnyékban maradt.

Pedig ezt a túlsó oldalt is meg kell világosí­
tani, hogy tisztán láthassunk. Vártam eddig, 
hogy avatottabb toll vállalkozik e kérdés szel­
lőztetésére. Viri fortissimi. Nem jöttek. Hall­
gatnunk nem lehet, nem szabad, s ki kell je­
lentenem, hogy nem egyházi, felekezeti elfo­
gultság, de egyenesen nemzeti s társadalmi 
szempont lebeg előttem. Nekünk magyaroknak 
különösen nemzetiségünk védelme elodázha­
tatlan szent kötelességünk.

És egyenesen ez utóbbira vonatkozólag ki 
kell jelentenem, hogy a baptistáknál a nemzeti 
érzület az, melynek hire-hamva nincs. Miért? 
mert vallásuknak alapelve szerint csak azt ös- 
merik el testvérnek, ki az ó hitüket vallja, — 
a többi, legyen bár édes apja, vagy szülő 
anyja, mind egy szálig elkárhozott. Nem lég­
ből kapott szavak ezek. Egy baptista nyilat­
kozott előttem igy, hogy neki sem apja, sem 
anyja nem lehet addig vére, mig hozzájok nem 
tér. a rideg exclusivitás egyetlen egy feleke­
zetűéi sincsen annyira előtérben, mint náluk. 
Dr. Judson p. o. a maga röpiratában határo­
zottan utal arra, hogy még csak keresztyénnek 
sem ismerheti azt el, ki be nem meritkezik, 
minden egyéb felekezet csak névvel keresz­
tyén, de tényleg nem jár Krisztus nyomdokán. 
Mi következik e föltételből ? Semmi más, mint 
másokat megvető lelki kevélység. S ezt a leg­
egyszerűbb baptistánál is rögtön észlelhetjük. 
Kivonják magukat a társadalmi élet kötelékei 
közül s a szeutirás igéit betüszerinti értelem­
ben ferdítvén el, abból oly következtetéseket 
vonnak, melyek a gyöngébb idegzetüeket kön­
nyen lelki betegekké tehetik.

Állítják, hogy őket üldözik. Merem vi­
szont állítani, hogy ők az üldözők s egyetlen 
szerencse az, hogy csekély számmal vannak. 
A gyűlölet lángostorával üldöznek minden más 
vallás-felekezetet. A térítés a szó teljes értel­
mében mánia nálok s dogmájuk szerint köte­
lesség. A fanatizmustól sarkaltatva járják be a 
falukat, városokat, hogy proselytákat horgász- 
szanak s e célra alattomos utón aknáznak ki 
minden körülményt. Kőkoporsóuak nevezvén a 
templomot, azt messziről kerülik s másokat is 
annak látogatásától elidegeuitenek. Szerintük 
csak egy idvezitő vallás van, melynek főelve 
abban kulminál, hogy megtérvén, meritkezze- 
nek be S hogyan határozzák meg azt, hogy 
ki a megtért? Szavazatra bocsátják elöljáróik. 
Igazi becsületbiróságot alkotnak a lelkiismeret 
és hit dolgában. Kérdem most már, vájjon 
társadalmi téren lehet-e ily fel ékezettől elóha-
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A nagybácsi párbaja.
B e e z é 1 y.

Irta: Didier Ede. 4.
Gyönyörű kékes hajzata kibontva ömlött 

alá fehér köntösére. Kissé hosszas nyakát meg­
hajtotta és remek kezei gépiesen játszottak 
kerti kalapjával, mely kötőszalagjánál függött 
karján; Levette fejéről, hogy annál szabadab­
ban szívhassa be a balzsamos esti léget.

Lajos kissé kihajlott. A fiatal megállt, 
midőn őt észrevette s nyugodtan tekintett fel 
reá Nem futott el, mint sok fiatal leány tette 
volna, ha észreveszi, hogy egy nagy kert vé­
gében egyedül van egy ismeretlen ifjúval.

Lajos tehát láthatta ismeretlen eszmény­
képét.

Szép nagy fekete szemeivel reá tekintett 
a hölgy és szemőldeit kissé összehúzta. Gyö­
nyörű arezbőrét gyenge pir futá el, midőn az 
ifjút meglátta.

— Oh sennora, sennoretta, la madonna! 
— kiáltott Lajos a legroszabb spanyol kiej 
téssel.

Az ifjú hölgy elvesztette büszke tartását 
és hangos kaczajban tört ki.

E kaczaj egészen kihozta Lajost sodrá­
ból. Beszéde szerencsétlen sikere következté­
ben megkisérlette taglejtésekkel megértetni 
magát.

Az idegen hölgy erre nem is figyelve, 
leült a fűre.
» Aziáí semmi elutasítót nem találva a 
hölgy maga keletében, felállt az ablak pár­
kányzatára és leugrott a kertbe.

A szép ismeretlen felsikoltott, felugrott

és egy pillanat alatt visszanyerve junói tar­
tását, megütközve szólt:

— De ki ö uram? és mit akar?
E szavakat a legszebb franczia kiejtéssel 

inondá ama zengzetes hang, mely Cahurac 
Lajost már első est óta elbűvölte.

— Valóban, nagysád ... nem akartam 
nevettetni.

— Térjen rögtön vissza, ha azt akarja, 
hogy valaha elfeledjem e vakmerőségét! — 
szólt a hölgy oly parancsoló mozdulattal, hogy 
Lajos önkénytelen megfordult, előbb néma fő­
hajtással köszöntve a tündéri alakot.

A fal felé közeledett, de oly éles fájdal­
mat érzett lábában, hogy nem tudott odáig 
lépdelni.

Elhalványulva kapaszkodott egy fába
— Ah, ön megsértette magát uram! — 

szólt a hölgy, ki az ifjú minden mozdulatára 
ügyelt.

— Csekélység! Lábamat sértettem meg 
az ugrásban. Csak attól tartok, hogy segítség 
nélkül nem leszek képes visszatérni laká­
somra.

— Ah uram, mit tett ön ?
A szép creol hölgy e szavai oly szemre­

hányó hangon voltak kiejtve, hogy az ifjú újra 
megkisérlé az ablak f—lé közeledni. De első 
lépésre már megtántorodott. A hölgy ösztön- 
szerüleg támaszul nyujtá karját.

Cahurac hálás tekintettel fogadta a felé 
nyújtott kart és oly ábrándos pillantást vetett 
a szép hölgyre, mely érthetőbben kifejezte 
azt, mit az imént hadarni akart. Az ifjú hölgy 
lesütötte szemeit és szelíden vonta el karját.

— Üljön le ide, — szólt nyájasan. — 
Talán majd jobban lesz.

— Már jobban vagyok, sokkal jobban.
E perezben a kert árnyas részéről han­

gok hallatszottak.

— Kisasszony, Celenta kisasszony!
— Caesar! — kiáltott a szép leány. — 

Ép jókor jön! Öt akartam hívni.
— Celenta! Tehát Celeutának hívják, — 

szólt Cahurac magában, aztán kérdé: franczia 
kegyed ?

A szép leány lágy, remegő hangon felelt:
— Az ön részére csak idegen va­

gyok és annak is kell maradnom.
Cahurac nagyot sóhajtott.
— Kisasszony, kisasszony! — hangzott 

ismét a kert belsejéből.
— Gyere Caesar, gyere gyorsan, — szólt 

vissza a szép Celenta.
E felszólításra egy athleta termetű né­

ger ifjú lépett elé és kidülesztett szemekkel 
bámult Cahuracra.

— Caesar! — szólt a szép leány a né­
gerhez — ez az ur kiesett a félemeletes ház 
ablakából és megsértette lábát.

A néger fülét vakarva, igyekezett a mon - 
dottakat megérteni.

— Vissza bírod őt vinni Caesar?
Caesar büszke mosolylyal mérte végig 

saját óriás alakját, aztán a szikár ifjúra pil­
lantott.

— Jól van! — mond Celenta, megértve 
tekintetét. — Hozd el a létrát, de vigyázz, 
nehogy meglásson valaki.

Caesar szó nélkül távozott
— Uram, — kezdé Celenta, midőn egyedül 

voltak, feledni fogom e sértő magaviseletét, de 
tanácslom önnek, hogy ne ismételjen ilyesmit, 
sőt soha ne is említsen. Ön magát tenné ki 
a legnagyobb veszélynek, mert atyám okvetlen 
megölné önt, ha valaha megtudná e vakmerő­
ségét.

A néger egy létrával tért vissza.
— Isten önnel uram !
— Isten vele tehát.

Az ifjú hölgy indulni készül, de hallotta 
az ifjú remegő hangját és észrevette a sze­
meibe toluló könyeket.

Hirtelen megfordult és gyorsan távozott.
III

Másnap reggel midőn Caluzer felébredt, 
barátja Ödön állt előtte.

— Nyújtsd ide reggeli öltönyöm. így jaj.
— Mi lelt?
— Semmi. Görcs van a lábamban — vá­

laszolt Lajos, nem akarva elmondani az előző 
nap eseményeit.

Ödön az ablakhoz lépett.
— Ah! — kiáltott talán laknak a szom­

széd kastélyban ?
— Ödön te ismered e kastély tulajdo­

nosát ?
— Ismeretlen.
— Elköltözött talán innen.
— El.
— De talán vissza is költözött.
— Az lehetetlen.
— Miért ?
— Mert már két éve múlt, hogy a más­

világra költözött és nem hiszem, hogy onnan 
vissza kívánkozik.

— Hát meghalt?
— Meg biz a, és az örökösök valószí­

nűleg eladták a kastélyt. De mi közünk hozá? 
Reméljük a te ügyedről! Tudod, hogy: . . .

— Hol a főbejárása?
— Minek a bejárása ?
— A kastélyé.
— Beh érdekel a kastély > — nevetett

Ödön.
— Rendkívül.
— Hallgass meg inkább báráuykám. A 

kis apó kifáradt már, tökéletesen a hajtóva­
dászatban mit ellened rendezett. Most telje­
sen meg van győződve, bogy Cuba szigetén,

(
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t haladást, miveltséget várni. Nem légből kapott 
szavakat hordok föl. Egy baptista igehirdető 
fülem hallatára ilyenformán tanította a népet: 
„mit ér az, ha titeket számra, földrajzra, or­
szágotok történetére tanítanak, ha nem tud­
játok megszámlálni, hogy hány vén ül ott fenn 
az Isten trónja mellett, ha nem tudjátok, hol 
van a mennyei Jeruzsálem. Azt csak mi lát­
juk.“ Aztán nyilvánosan kikelt az újságok, 
könyvek, a tudomány ellen, ezeket mérgek­
nek, kárhozat konyháján főtt konyvalékuak ne­
vezvén. íme ily épületes tanításokkal lépnek 
föl, azt mondják, hogy ők a kiválasztottak, az 
ő nevök a mennyországban felirattatott, a töb­
biek mind a gyehena tüzére jutnak.

Ne higyjük, hogy pusztán s kizárólag a 
papságot támadják meg. Épen ilyen allatto- 
mos ellenségei az összes társadalomnak. Egé­
szen uj rendszert óhajtanának életbe léptetni; 
ha mélyebben tekintjük alapelveiket, szokásai­
kat, a kommunizmus lólába látszik ki, csak 
hogy az áiszenteskeskedés hosszú köpenyével 
takarják el. Egymást tegezik, testvérnek, né- 
némnek, húgomnak hívják, a szentek közössé­
gére nagy súlyt fektetnek, magok közt bírás­
kodnak. Egyik részük határozottan nyilatkozik 
a fegyverviselés s esküvés. ellen, másik részök 
azonban, ott a hol még csak most kezdik ta­
nyájukat felütni, mindkettőt szükség esetén, a 
kényszer parancsára (sohasem hazaszeretetből) 
megengedhetőnek Ítélik.

Azt említi Irányi D. ur, kivel azonban a 
vallásszabadság kérdésében én is kezet fogok, 
hogy a baptisták a szeretet tanát prédikálják. 
Hát én most bizonyítom, hogy miként hirdetik 
ők a szeretet idvezitő tanát s ha kell, erre a 
tanukra is hivatkozom. — Egy baptista hitté­
rítő az elismert vallásfelekezet papjairól igy 
szólt: „ti papok! átkot bocsátók reátok, a ti 
vetni való magotok, ganéjjal bekenem a ti or­
cátokat, a ti áldozatotoknak ganéjjal és min­
denestől fogva békeverttek lesztek.“ Aztán a 
gyülekezetben a CIX-ik zsoltárt énekeltek, 
melyből izelitőül szintén idézek pár sort: , adj 
neki gonosz fejedelmet, és az ellenség álljon 
az ó jobbkeze felől, az ő könyörgései változ­
zanak bűnné. Az ő életének napjai legyenek 
kevesek, és az ő fejedelemségét más vegye el. 
Az ő fiai legyenek árvákká, az ő felesége lé­
gyen özvegygyé. Az ő fiai bujdossanak el. . . 
foglalja el az uzsorás minden ő jószágát s ne 
légyen a ki könyörüljön az ő árváján.“ íme 
ilyen s ezekhez hasonló tanulságos erkölcsi 
szabályokat olvasgatnak a baptisták gyüleke­
zetében.

És az a krisztusi szeretet, melyet hir­
detnek. Nálunk egy időben megjelent egy 
fanatikus téritó s midőn a világi hatóság in­
tette, hogy legalább annyit tegyen meg, hogy 
összejövetelét tudassa, határozottan kijelenté 
hogy ő nem enged az embereknek, mert öt 
egyenesen isten küldötte. A társadalmi életet 
fénekestől feldúló vakbuzgóság lángját szítanák 
föl, ha meg nem gátolják üzelmeiket, melye­
ket már, mint pók az ó szálait, kezdik kiter­
jeszteni az országban. Én is azt mondom Irány
D. úrral, senkit vallásos 
lelkiismeretében s vallásos

meggyőződésében,
istenitiszteletében

gátolni, akadályozni nem lehet, de viszont más 
felekezet is megkívánhatja, hogy alattomos 
fortélyokkal s szántszándékos izgatással ván 
dorapostolaik ne izgassanak. Lépjenek föl 
nyíltan s akkor válaszolunk, de mit tesznek?

Szinügyi érdekeink.
Debreczen, 1883. febr. 7.

III.
Társulatunk jelen szervezése.

— Emlékezzünk régiekről — dicsőség­
teljes időkről! — Tekintsünk vissza a múlt 
nak messze tájaira, — a barmi nczado 
közi granárium előtt — Egressy —■ 
Prielle Kornélia, Szerdahelyi, — Hegedüsné 
— Füredi — Hollóssy Kornélia, Lendvay La 
bői falvi Róza, Réthy, Mátray lyányok — s ti 
többi dicső alakok, emelkedjetek fel magasra 
képzeletünkben — apéterfia utcza 
fabódé Rónay Gyula, Térey Antónia, Sán 
tha, Misey Mari, Zóldypár Szabó Pepi, az öreg 
Dózsa, Fejérváryné Tamássy s több k ttiuősé 
geivel, — majd az á 1 1 a n d ó s z i n h á 
első évei után megizmosodva egyszerre mint 
tűzhányó Krater szórja ki magából a művészi 
tüzsziporkákat : Blaháné, Együd, Horváth Vin 
cze és neje, Huber Ida, Vizváry, Tannerné, 
Bercsényi, Bogyó, Hubayné, Lukácsyné, Vidor 
Tihanyi, a kis Gregor Ilka s még számosán 
kik most a budapesti színházak ékességei 
vagy azok voltak, nem itt nyerték-é első gyen 
géd leveleit azon babéroknak, melyek később 
koszorúkká fonódva ékesiték művészi homlo 
kukat ? — Azonban lépjünk közelebb az em 
lékezetnek táblájához — s dicsérjük sorba az 
az összevissza, a mint t. i. egymásután eszünkbe 
jutnak — Temesváry, Mándoky, Szakái Rózsa 
Hunyady Margit, Szathmáry Árpád, Dömjéu 
Rózsa, Nyilvay Irma, Travers, Lánczy Ilka 
Csatámét s mindazokat, kikről okunk van fel 
tenni, hogy mostanában nem igen jöhetnek 
azon kellemes helyzetbe — kritikai toliunk 
éles nyelve alá kerülni, — s borítsuk rájok a 
könnyelmű feledésnek ködfátyolát.

Hanem annál finomabb, gyöngédebb ke­
zekkel vonjuk szét a függönyt azon Camera 
obscuráról, mely az ezek után következő kép 
változatokat elfedi, s mintegy gondosan figye­
lünk nehogy kissé erősebben használjuk a ker- 
tészollót s a nyesegetésnél meg ne sértsük 
gyönge hajtásokat, — a veteményes kert gyom- 
íálása csak úgy lévén hasznos, ha nem a plán­
tát irtjuk ki a gyom helyett.

A nagy Condé azt kérdé egy falusi bor­
bélytól : „nem reszketsz rajtam eret vágni ?“ 
— mire a köpülyhős ezzel válaszolt: „Biz’is- 
ten uram ! a sor rajtad van reszketni.“ — 
Ilyen formán érezheti magát a szinitudósitó 
a színházi kritikus is. mikor referádája vagy 
bírálatának megírásához fog, kikről Thália fel­
kent gyermekei rendesen azt tartják, hogy 
megannyi ember evő — pedig tessék elhinni 
a hányat csak ösmertem, mind igen csendes 
szelíd kedélyű uraság volt.

Hát még mikor olyan kényes disznövé 
nyekkel, — keletnek egész flórájával van dol­
gunk — mint a milyen szincsarnokunkban 
e nagy üvegházban — Krecsányi ur kertész­
kedése alatt meghonosittatott; — bátran el­
mondhatjuk, — no ezek igazán — „ne nyúlj 
hozzám virágok.“ — De hát a kertész olló 
igaz. — Ne is hímezzünk soká, hanem általá­
nos szemlét tartva az egyes válfajok felett — 
mondjuk meg a színész-kertésznek, hogy 
aránytalanul sok keleti növényzetet importál 
és különös előszeretettel tenyészti a hebron- 
rózsát, — a golgotahegyi olajfát — meg 
jérikói lonezot. — Nem érti ? — hát nagyon 
is semitikus aéra lengedezik társulata felett

ahoz képest, hogy Debreczen még nem Arad 
se nem Brody.

— Teremtő úristen ! — micsoda szűk­
keblű, agyafúrt egy vad antiszemita ember 
lehet ez a Z e r o ? ! hogy még itt is felszínre 
erőszakolja e már unalmassá lett kérdést! ? 
Hát hol járt iskolába, hogy nem tudja — mi­
szerint „Művész hazája széles e 
világ!“ Szent-igaz ! — de a midőn e Kos- 
mopoliticus jelmondat jogosultságának a valódi 
művészekre alkulmazva teljes szivünkből hó­
dolva meghajlunk, ugyanakkor kijelentjük, hogy 
a debreczeni szitiház részére szerződtetendő 
kissebb és egyenlő tehetségek közt — 
a magyar nyelv és faji jelleg megóvása szem­
pontjából — semmi esetre sem volna a zsidó­
nak előny adható.

Az intendatura aranjuezi szép napjainak 
letűnése után a debreczeni állandó színház 
magán igazgatás alá kerülvén. — azon felette 
nagy áldozatot, melyet egy teljes repertoir ral 
biró társulat alkotása igényel, — természete­
sen követelni nem lehetett — mert ha köve- 
teltetik, könyen azon eset állhat elő, hogy 
nem akad vállalkozó igazgató. — így lett az­
tán az opera teljesen kitörülve — a játék 
műsorból s azóta színtársulataink működési 
köre csak a dráma, vígjáték, — nép­
színmű és Operette darabokat 
öleli fel, egyik igazgató eme válfajnak, a má­
sik amannak nyújtván kedvezést, a szerint a 
mint ő maga vagy a felesége — melyik 
szakmához tartozott, némelyik meg volt néha 
olyan launéban, vagy a körülmények által 
olyan helyzetbe sodortatott, hogy az egyes 
szerepköröket külön-külön előleges tervszerű 
séggel megfelelő egyénekkel betöltenie teljes 
lehetetlen volt, vagy szerződő tag nem akadt, 
vagy pedig csak a fellépések után tűnt ki, 
hogy az illető nem arra való — a mit tőle az 
igazgató várt, gyakran pedig megtörtént s ez 
a valódi tehetségeket a hamuban rejlő gyé­
mánt köveket szokta utólérni, — hogy csak a 
saison vége felé tűnt ki, hogy a'-karba, vagy 
legfeljebb kissebb segédszerepekre szerződte­
tett tagokban a szinmüvészetuek bizonyos ága 
iránti — isteni hivatás lappang, vagy hogy 
torkában egy kiaknázatlan aranybánya rejlik, 
példa rá a V i d o r esete, kit mi két vagy 
több even át mint kardalnokot élveztünk — a 
nélkül hogy csak sejtettük volna is — misze­
rint a budapesti népszínházát valamikor e z 
az ember lesz hivatva megmenteni azon 
kellemetlen helyzettől, hogy az a Tamássy- 
aflaire után népszínmű énekes nél­
kül ne maradjon. AkisGregorllka — 
Zádorné — most ha nem csalódom — Geröfy 
igazgató neje —■ legelőször a mi színpadunkon 
jött tudatára annak, mikor a Bűvös vadászban 
mint kardalnoknö — a koszorút átadó kis 
dalt éneklé, hogy az ő kis ezérna hangjában 
o yan ezüst ér vonul végig — mely még va­
laha kamatozható tőkévé lesz s azóta igen 
sokszor meggyőződött, hogy igaza volt. Az 
államfő, — a hadvezér személyében történt 
gyakori változások, az állampénztár a bank­
alap bizonytalansága, a női s más befolyások, 
intriguák, — felületes eljárások — s más e 
félék folytán nem csoda, hogy a magánigaz 
gatási uralom beállta óta oly zűrzavaros chaos 
állott be a szintársulati hadtestek organisa- 
tiója, — a szerepköröknek helyes betöltése, a 
tagok egyéniségeinek, tehetségének helyes 
méltatása, sőt a szini kritika tekintetében is, 
hogy valóban magam is most veszem észre. — 
mily nagyot öleltem fel akkor, a midőn a tár­
sulat jelenlegi szervezete, a tagok ösmertetése 
a hiányok a bajok felfedése — és legkivált a 
jövő szervezés megbeszélése végett szükség­
képen a régen múlt és közelebbi eseményekre 
visszapillantottam; de se baj, most már leg­

vagy amerikai nagy bácsid ölelő karjaiban — 
s mondhatom az volna helyzetemben leg 
okosabb. ' r

— Meghiszem azt, de . . .
— Ne nyugtalankodjál. Én elrendezek 

mindent. Egész kényelmesen megszökhetek 
Már tudakozódtam hajó után, de most se 
Havre-ból, de Bordeaux-ból nem indul egy­
előre Itt kell tehát kis ideig foglyul maradni.

— Nagyon okosan.
— Na látom bele nyugszol helyzetedbe
— Mit tegyek mást?
— Semmit. Csak féltem; hogy nem talál­

hat ilyen nyugodtan.
Lajos nagyot sóhajtott.
— Ah ne búsulj. Mindjárt reggelizünk, 

Sanvalnak adtam már rendeletet.
— Köszönöm rosszul érzem magam, ágy­

ban maradok.
— Szegény fiú, még beteg Iész itt unal­

madban.
— Tehát nem tartasz velem ? Elküldesz ?

Most igen . . . Megbocsáss nagyon 
rosszul vagyok.

— Küldjék orvost? Annyi van itt e vi­
déken mint a sült hal.

— Köszönöm nem szükséges, majd al­
szom egyet. Ez jót tesz.

— A viszontlátásra, kedves Lajosom.
Most nem jövök előbb, mig egy kellően 

felnevelt útlevelet nem hozhatok, melylyel a 
legelső hajón elillanhatsz. Miért ne tennéd? 
Hisz itt csak a börtön vár rád. Hajózz inkább 
Amerikába és borulj a milliomos bácsi karjaiba 
De vájjon van-e ilyen nagybácsi? Kiváncsi 
vagyok rá, de kívánom, hogy legyen és felta­
láld. Most a viszontlátásra !

E szavak után Ödön egy hősi dalt éne­
kelve távozott.

Alig lehetett a lépcső alján, midőn Ca- 
hurac nagy erőfeszítéssel kilépett az ágyból és

az ablak mellett bőr karosszékig vánszorgott.
Szerencsére lába nem tört el, mint elő­

ször hitte csak kissé összezuzódott.
— Ah! kiáltott fel midőn az ablakon ki 

tekintett.
Ez ablak, melyen addig még ki nem né­

zett a kastély első része felé nyílt. Egy táv­
csövet vett elő, ezzel mindent láthatott, mi a 
kastélyban történt.

Celenset látta az előcsarnokban sétálni 
egy férfi karján. Kellemetlenül hatott rá e lát­
vány. Igaz, hogy e férfi úgy bevolt burkolva 
hosszú öltönyébe s egy selyembogár és fején 
fekete selyem sapkájával épen nem mutatott hó­
dítási vágyra, de azért Lajos mégis savanyú 
arezot vágót látásán.

Jelt adtak reggelire. A beburkolt férfi­
alak karjai Celente vei eltűnt a kastélyban és 
egész nap nem volt többé senki látható.

Két nap múlt el igy.
Cahurac folytonosan nyugtalanságba volt, 

mely egész a kétségbeesésig ragadta.
És Celente? A szegény ártatlan gyer­

mek, ki eddig oly boldogan élt atyja és az 
öreg spanyolnő körében, és kit csak azért ho­
zott atyja Francziaországba, hogy egy ifjú ne­
jévé legyen, a kit soha életében nem látott 
ezelőtt; most egyszerre oly bus, oly nyugta­
lan volt, mint eddig soha.

Minden gondolata az ifjú volt, kit egy­
szer látott életében és kivel találkozni sem 
akart többé.

Eddig egész természetesnek találta, hogy 
atyja kívánságára férjhez megy egy ismeret- 
enhez, de mióta Cahurac-al találkozott szive 

heves harezot vitt e terv ellen.
Cahurac kétségbeesésében elhatározta, 

íogy elhagyja a szomszédságot, mely szivét 
darabokra tépi még ha kiteszi is magát an­
nak, hogy az uzsorások körmei közzé kerül. 

Azonban eltávozása előtt még egyszer

látni akarta a helyet, hol szerelme tárgyával 
először beszélt.

Egy takarót kötött az ablakfához és azon 
ereszkedett le a kertbe.

Gyönyörű nyári éj volt.
Körülbelül tiz óra lehetett.
Lajos gyors léptekkel vonult, s ment egv 

terebélyes hárs alá és annak árnyékában vo­
nult meg.

Ekkor halk léptek hallatszottak.
Valaki közeledettt. Lajos figyelt. 
Nemsokára Celense alakját látta megje­

lenni. félénk léptekkel vonult meg egy hárs 
alá és kissé előre lábujjbegyre állva, né­
zett egy irány felé.

Cahurac igyekezett kivenni, mely irányt 
követi a szép creolnő tekintetével.

Mennyire megvolt lepve, midőn látta, 
hogy az ő nyitott ablakaira szemlél!

Celense hirtelen vissza fordult, el akart 
távozni, — mert észrevette az ifjú ablaká­
ból lelógó térítőt.

A mint a fasor közé lépett szemben állt 
Lajossal.

Pillanatig szótlan álltak igy. Celense sej­
tette, hogy az ifjú látta mozdulatait, E gondo­
latra mélyen elpirult.

Cahurac nem kevésbe volt zavarban és 
nem kis megerőltetésbe került szólni.

— Bocsánat nem sejtettem, hogy zava­
rom .. . ha sejtelmem lett volna, nem jö­
vök le. J

— De mit keres itt uram ?
, .. ~ Emléket 1 — mondá Lajos halk, el­
fojtott hangon. — Ma örökre elhagyom.

Celense heves mozdulatot tett.
_ . Nagysád kérdé Lajos felemelve
lejét, úgy tűnt fel kegyed életemben, mint
egy ragyogó meteor mely az égből hull le és 
nelyre az ember örökké visszaemlékszik ha­
lár csak pillanatra látta is . . . Nekem sem

alább az összekötő kapcsot megtaláltuk, az 
Ariadne fonalat, mely ki fog menteni az önal­
kotta labyrinthusból.

_______ Zero.

Farsangi utóhang.
Nánás, febr. 6.

A pol. Olvasó kör e folyó év január- 
28-áu tartotta meg a saját könyvtára javára 
rendezett tánczvigalmát, mely teljesen meg­
felelt minden kívánalomnak.

Itt lehetett látni a valódi polgárságnak 
szinét s javát, s azoknak gyönyörű magyar öl­
tözetű, csinos, s jólnevelt gyermekeiket, mik 
tűzzel tánczolták ezek az igazi magyar csár 
dást, érdemes volt nézni.

S a mi legfőbb szép eredménynyel, mert 
tiszta jövedelem lett 53 frt 85 kr. a ‘ mélynek 
nagy részét lehet köszönni a bálra meghívott 
szeretve tisztelt orsz. képviselőnk, °NVs 
Onody Géza urnák, mint az egylet tiszt elnö­
kének, ki is szives volt arra az estélyre lo 
irtot küldeni. Felülfizettek még Kállay Bálint 
Gál István. Szebenyi László. Szűcs László 
Hadas Miklós. Móricz Pál. Irkóvszky Sándor 
Gyulai Sándor egyházi p. tárnok. Pázonyi Al­
bert. Puky László j. biró. Mirkó Sándor, s 
az egylet szeretett elnöke Takács Gábor, fo­
gadják a leghálásabb köszönetemet az egylet 
nevében. Udvarhelyi József egyl. 
pénztárnok.

Külföldi dolgok.
Francziaországból megint miniszter­

változásról érkezik hir. A távirat sze­
rint a Ferry-miniszterium nem fog magára 
sokáig váratni. Ferry kormányeluök 
és külügyminiszter lesz. Minisztere­
kül emlegetik Waldeck-Rousseau-t, Falliéres-t, 
Campenon tábornokot és Cloue tengernagyot! 
Waldeck, Rousseau és Campenon tudvalevőleg 
a Gambetta-miniszteriumnak is voltak tagjai. 
— F a I 1 i é r e s betegsége miatt kénytelen 
lemondani.

A czár kiáltványa, melyről teg 
nap már szóltunk, a koronázást májas hóra 
tűzi ki. Hírlik, hogy a koronázás 
után a czár r e f o r m-m a n i f e s z t ti­
ni o t fog kibocsátani s Loris-Meliko- 
vot meghívja a minisztériumba.

Egy bécsi lap azt Írja, hogy az osztrák 
fővárosban általában értesülve vannak arról, 
hogy Oroszország mit szándékozik tenni á 
Duna-kérdésben. Egyúttal megczáfolja 
a „Standard“-nak azt a fairét, hogy Lobanov 
orosz nagykövet a Duna kérdés ügyében jegy­
zéket adott át az osztrák-magyar külügymi­
niszternek.

Az öngyilkossá lett Wimpffen gróf helyébe 
Hoyos grófot fogják kinevezni párisi 
nagykövetté.

Nyilatkozat.
Szerkesztő ur! A sajnálkozás bizonyos 

érzetével intézem önhöz e soraimat, de mint­
hogy egy idő óta állítólagos zsidóellenességem 
hirét költik, kötelességem ez álhirt mint té­
vedésen alapulót helyreigazítanom.

Köztudomású dolog, hogy a zenevilágban 
jeleskedő több izreálitának első sorban Meyer­
beer barátságának örvendheték, valamint az 
irodalmi körökben Heine és többen hasonló 
érzelmeket tápláltak irányomban. — Felesle 
gesnek tartom annak bővebb felsorolását, hogy 
mily mérvben tanúsítottam buzgó loyalitást 
tehetséges izraeliták irányában 50 éves pálya­

szabad kegyedet viszontlátnom. Hallgasson 
meg kérem! Én sejtem, hogy kegyed egy 
óriási vagyon egyedüli örököse, igy egy vég­
télen örvény választ bennünket, mert én egy 
tönkre jutott szegény nemes vagyok.

Kerülnöm kell kegyedet, de tudja meg, 
hogy szivemben örökké égni fog a láng, me­
lyet kegyed látása gyújtott benne . . .

— De uram . . .
— Ah kerem engedje, hogy kibeszéljem 

magamat, soha sem fogom feledni a percze- 
ket, melyeket együtt töltöttünk. Kegyed az 
egyedüli lény e földön, kit szeretni fogok 
örökre. Ha nem viszonozza is szerelmemet, 
de nem tilthatja el vonzalmamat; e vonzal­
mat, mely kétségbe ejt és mégis boldogít. 
Most érzek először boldogságot szegény jó 
anyám halála óta . . .

Hangos zokogásban tört ki, anyjára em- 
lékékezve.

Celenste nyugodtan hallgatta az ifjút.
— Önnek anyja meghalt? — kérdé.
Lajos zokogva intett igent fejével.
— Enyém is meghalt már; — nekem 

sincs anyám! — szólt most a szép lány ke 
zét nyújtva Cahuracnak ki testvérileg szorí­
totta azt meg. A két gyermek együtt sirt.

— Én nemsokára távozom — örökre 
szólt végre Lajos. — Kérem tegyen egy Ígé­
retet, mely könnyebbíti nekem az élet küzdel­
meit; Ígérje meg, hogy ha valaha viszont ta­
lálkozunk, megengedi, hogy megkérjem kezét 
atyjától, természetesen csak akkor, ha lesz 
olyan állásom, hogy büszkén, nyílt homlokkal 
léphetek fel. Lehet, hogy soha többé nem ta­
lálkozunk, akkor elvesztem az élet harczában !

(Folyt, kőv.)
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debreczen.
futásom alatt; tartózkodom egyúttal aunak 
felemlitésétől is hogy különböző országokban 
a zsidó felekezeti jótékony intézetek gyarapo­
dása érdekében vajmi gyakran önkényt hozzá­
járultam.

Véd=zentem, paulai Szt. Ferencz igéje a 
„Charitas" ennek vagyok hive mind halálig. 
Vannak a kik „Bohémiensen Hongrie“ czimii 
müvem egyik mondatát kiszakítván ellenem 
gáncsoskoduak. Nyugodt lelkiismerettel bizto­
síthatom támadóimat, hogy csak annyiban ér­
zem magam hibásnak, a mennyiben gyengéden 
érintém a „jeruzsálemi királyság“ eszméjét, 
mely tételt jóval előttem három kiváló izra­
elita u. m. Beaconsfield lord, Georges Elliót 
és Crémieu.x behatóan tárgjalt.

Liszt Ferencz.

ÚJDONSÁGOK.

* Számadás. A debreczeni független- 
lenségi párt folyó hó 3-án tartott tánczvi- 
galma alkalmával volt a bevétel, je­
gyekből 618 írt felülfizetésekből 68 írt. 
Összesen 686 frt. K i a d á s 213 frt 27 kr. 
E szerint maradt a bálról t i s z t a j ö- 
vedelem 472 frt 73 kr. Fogadják mé­
lyen tisztelt látogatóink nagy becsű rész- 
vétókért az ügy nevében legmelegebb kü- 
szönetünket. Tisztelettel, Debreczen, 1883. 
február 7. Kertész István, a párt al- 
elnöke ; Kovács Lajos biz pénztárnok.

* Ritka szerencse érte városunk egyik 
iparosát, Kiss János timármestert (bárány ut- 
czán 2381 sz. a.) ki a „M a g y a r-F r a n- 
czía biztositó részvény-társa­
ság“ helybeli vezérügyuökségénél 1882. de- 
czember végén saját életére 1000 frtos halál 
eseti biztosítást eszközölt, a nevezett társa­
ságnál rendszeresített nyereménykisorsolási 
mód szerint és igy a folyó évi január végén 
megtartott sorsolásban már részt ve vén, nye 
reményszelvénye kihúzatott és közel C00 frtnyi 
készpénznyeremény birtokába jutott; e mellett 
— pedig csak egyetlen díjrészletet (10 frt 45 
krt) fizetett be, — 1000 frtos életbiztosítása 
minden további díjfizetés alól felmentve ma­
radt érvényben s halálakor örökösei ez ösz- 
szegnek is birtokába jutnak. — Kiss János 
aligha fogja valaha megbánni, hogy erre a 
biztosításra — mely neki, illetőleg családjának 
10 frt 45 krért mintegy 1600 frtnyi vagyou- 
szaporodást eredményezett, — annak idején 
elhatározta magát.

* A debreczeni függetlenségi kör helyi­
ségét a jövö pünkösttől kezdve a czeglédut- 
czai Király-féle vendéglő udvarába teszi át, 
minélfogva az épület változáson megy át. A 
kör helyisége az épület keleti részében lesz 
elhelyezve.

* Személyi hir. Gróf Teleki Sándor a 
mai déli vonattal utazott el városunkból, haza 
Erdelyországba.

* A helybeli evangélikus imaházban jövö 
vasárnaptól kezdve az isteni tiszteletek dél- 
lelőt 10 órakor fognak kezdetni. A böjti va­
sárnapokon, a délutáni isteni tisztelet után, 
az ágostai vallás hitelvei magyaráztalak.

* Coscoletto tegnapi előadása a mily jól 
és összevágóan sikerült, ép oly rósz benyo­
mást tett a közönségre É r c z y n e k az az 
ostromba viczcze, hogy korommal bekent ké­
pével a darab végén a Vadnay Vilma arczát 
egészen befeketítette; — hiába igyekezett 
előle menekülni és tiltakozni erőszakos eljá­
rása ellen, úgy látszik, Érczy urbau előre fel­
tett szándék volt Vadnay kisasszonyon valami 
sotise-t ejteni. — Hogy micsoda indokok ve­
zérelték már másodízben erre — a múltkor 
meg costume-jét törte össze erővel, — hogy 
kinek és kiknek akar ezzel kedveskedni, — 
nem kutatjuk, — de arról biztos lehet, hogy 
eljárása a közönségben osztatlan vissza­
tetszést szült.

* B6 isten-áldás. Takács János helybeli 
csizmadiamester felesége tegnapelőtt három 
egészséges fiúgyermeket szült. A nevezett már 
őt gyermeknek apja, s ime e szám most egy­
szerre nyolczra szaporodott. A kü­
lönben is szegény sorsban sinlődő családapa 
megsokalta e bő istenáldást, s anyagi segé­
lyért a városi hatósághoz fordult, a mit meg 
is kapott. Derék polgártársunknak csak azt kí­
vánjuk, hogy minden fiát jó magyar gyerek­
nek nevelhesse fel jó egészségben !

* Babona a szerelemben. Ha meg nem 
történt volna itt helyben, bizony nem irnók 
meg, mert hisz már Schiller is úgy énekelte, 
hogy a szerelmesek nagy bohók, még sem gon­
doltuk, hogy a babonásságig menjen az ily do­
log. Egy hölgy, szerette a legszebb fekete gön­
dör hajú ifjút, kit azonban a végzet máshoz 
csatolt. De találkoztak és szerették egymást. 
Hanem az ilyen szerelemnek, — előbb utóbb 
kell, hogy vége legyen. Vége is lett volna, de 
a hőlgyecske nem tudott feledni s megbízta a 
komornáját, hogy járjon a kegyelt ifjú után s 
annak 9 lépése után, minden nyomból vegyen 
fel kilenczszer egy csipetnyi port Megtörtént s 
az ősszeszerzett port bűbájos szavak kísére­
tében a kályhába dobták, mert azt tartja a 
babonás hit, hogy a tett után az elvesztett szi­
vet őrökre meg lehet nyerni. — A babona fel­
sült, mert az ifjú szive kihűlt s a hőlgyecske 
ma is hiába várja az ideál visszatérését.

* Nádfedeles házakat tudvalevőleg már 
rég idd óta nem lenne szabad Debreczenben 
építeni A hatósági szabályzat erre nézve igen

szigorú tilalmat tartalmaz. Mindazáltal tapasz­
ai1] l6!16,6: h°gy ujonan épült házak most is 
nádfedelekkel láttatnak el. Üdvös és tűzbiz­
tonsági szempontból kívánatos volna, ha a ha­
tósági szabályzat értelmében járnának el a 
hatósági közegek.

A váczi államfogházból, mint onnan ér­
tesítenek bennünket, kedden szabadult ki Fran- 
k e 1 Leó német hírlapíró, a ki izgatásért más 
tél évre volt bezárva s azután még a 600 it 
pénzbírságra 60 napot töltött. Frankel a pá- 
íisi kommune uralma alatt, mint aranyműves 
segéd Párisban volt, a kommunisták mozgal­
maiban részt vett s akkor ennek felszínre ju­
tásával közlekedési miniszter lett. Halálra is 
ítélték, de megszökött s itthon uem adták ki.

Kiszabadulásával az államfogház nem ma­
radt üresen, mert ugyancsak akkor ment be 
oda Pougrácz Béla, a székesfehérvári 
„Szabadság“ szociálista lap szerkesztője 9 hóra. 
Egy iszonyú rósz versért kapott annyi időt. Az 
államfogbáz már három év óta nem volt üre 
sen, s ez idő alatt most a 12-ik fogoly lépte 
át a kis sárga ház gyepesedui nem tudó kü­
szöbét.

* A jó ügyért. Szalay József, nagybecs- 
kereki magyar reí. lelkész január 13. és 14-én 
N.-Kőrösön (gyűlt 194 Irt s a gyűjtés még 
most is folyik), január 21-én N.-Abonyban 
(gyűlt 153 frt 4 kr), január 28-án Laczházán 
(gyűlt 185 frt), január 30-án Aporkán (gyűlt 
30 frt), február 1-én Dömsödön (gyűlt 157 frt 
10 kr), február 3-án Tasson (gyűlt 61 frt 13 
kr s a gyűjtés folyik), s február 4-éu Duna- 
vecsén (eddig begyült 80 frt s a gyűjtés 
folyik) rendezett gyűjtést s mind e helyen 
a legnagyobb magyar szívességgel és buzgó 
áldozatkészséggel fogadták.

* Felolvasás. A folyó hó 4-ikéről közbe­
jött akadályok miatt elmaradt felolvasás, folyó 
hó 11-én, vasárnap délután fog megtartatni dr. 
Szántó Sámuel tanár ur által az iparos 
ifjúság önképző-egyletéuek helyiségében. A 
felolvasás tárgya lesz: „a kölcsön-se- 
g é 1 y z ó-e g y 1 e t e k.“ Az érdeklődök ezen 
felolvasáson szívesen láttatnak.

* Debreczeni színész Budapesten. A nem­
zeti színházban Latabár Kálmánt, a debre 
czeni szinház szalonszinészét néhányszor föl­
léptetik Halmi szelepeiben, s ha tetszést nyer, 
hosszabb vendégszereplésre szerződtetik.

* 147 éves ember. Egy Odessza melletti 
faluban, Petrovkában 147 éves ember halt 
meg a minap Zygelov Jakabnak hívták. Hát­
rahagyott 115 éves fiút, 80 éves unokát, s 
számtalan ősunokát. Megjegyzendő, hogy az 
öreg halála perczéig teljesen egészséges volt 
Szeszes italokat sohasem ivott, sem nem do­
hányozott

* Asszony-foradalom. Konstantinápolyi 
sürgöny szerint a t ö r ö k pénzügy m i­
nisztérium palotája v a 1 ó s á g o 
női zendülés színhelye volt kö­
zelebb Kétezer asszony — több 
nyíre katonák özvegyei — megrohanta 
a palotát s irtóztató zsivaj közt bátraié 
kos nyugdij-illetményeik kifizetését követelték. 
Minthogy a fizetés nem töátént meg, oly bot- 
rányjeleuetek fejlődtek, hogy a katotonaság- 
nak kellett beavatkozni. A pénzügyminisztert 
az asszonyok halálra keresték.

* A budapesti izraelita hitközség — mint 
értesülünk — megbízta Kiss Józsefet, hogy 
nehány magyar egyházi éneket Írjon neki, ezer 
forint honoráriumot Ígérvén a költőnek, fárad­
sága fejében. A honorárium is szép, a czél is 
szép; csak örülni tudunk neki.

* Mongolok és magyarok. A bécsi chinai 
követség titkára a minapi udvari bálou azt 
az észrevételt tette, hogy a mongolok nemzeti 
viselete nagyon hasonlít a miénkhez. Azok is 
alacsony, kerek kalapot hordanak, melybe 
azonban nem kakas- vagy darutollat, hanem 
pávatollat tűznek. (Az attila is megvan a 
mongolok- és chinaiaknál, és a bécsi chinai 
követ is hord ilyen fajta zsinórozott kabátot. 
A dunaiak és mongolok minket „madjá“-knak 
hívnak; régi krónikásaik sokat beszélnek egy 
Hong („pusztán tanyázók“) nevű törzsről, mely 
régente nyugat felé vándorolt, s most általá­
ban azt tartják, hogy mi e „Hong“-törzs 
ivadékai vagyunk.

* Balesetek Amerikában. A nyugati álla­
mokban pusztító árviz következtében, mely a 
tartós esőzés és a nagy mennyiségű hónak gyors 
olvadása folytán állott be, a vasúti közlekedés 
sok helyt fennakadt. Több vasúti baleset is 
fordult elő, melyek alkalmával sokau életüket 
vesztették, sokan a vízbe is íultak. Illinois és 
New-Hampshire államokban földreugések vol­
tak, de kárt nem okoztak.

* A korcsolyázó-egyletre nem a legjobb 
idők járnak, alig egy-ket jó korcsolya 
nap volt még eddig, a mi pedig az egyletre 
nézve nem előnyös. — Jó volna, ha a t. egy 
leti választmány az ilyen holt-idényben — 
valami más utón módon kárpótolná úgy a 
pénztárt, mintjf igyekeznék betölteni azt az 
üresen maradt tért, mely őt a társadalomban 
mindenesetre megilleti. — Ha jól emlékszünk, 
az előző években igen sikerült szép korcsolya- 
egyleti bálok is tartattak, most ez is elma­
radt

* Mi hir a színházban ? Krecsányiné 
asszony „A kis szórakozott“ előadása 
után nehány vendégjátékra Szegedre rándul 
Aradi Geró színigazgatóhoz. — E. Kovács 
Gyula vendégjátékai után „A kertész­
leány“ operetté, továbbá „Dráma a ten­
ger fenekén“ és „A szamárbőr“ 
látványosságok fognak színre kerülni. Előké­
születek folynak még „A dúsgazdag 
paraszt“ látványosságra is, melyet Kre- 
csányi egészen átdolgozva s magyarosítva al­
kalmas színpadra.

* Villanyos távjelző. Az önkéntes tűzoltó 
enylet laktanája közelebb az „István“ gőzma­
lom telepétől kezdve a czegléd utczai liszt­
raktárig telepfonnal egzbekötött villganyos táv­
jelzővel fog elláttatni. Ez ügyben a miniszteri 
engedély már leérkezett.

* A képkiállitás Kolozsváron tegnap nagy 
ünnepélyességgel nyittatott meg. A megnyitás, 
ép úgy, mint városunkban, ott is a város pol­
gármestere által eszközöltetett, nagyszámú kö­
zönség jelenlétében. A festők közül Mesterházy 
és Margitay Tihamér voltak jelen.

* A katonatartás kötelezettségét meg­
váltani óhajtó házbirtokosok figyelmeztetnek, 
hogy a jegyzői hivatalnál pünköst napjáig szó­
val jelentkezni szíveskedjenek, mennyiben pün- 
köst után kérvényük csak írásban fogadta- 
tik el.

* A gyermekelőadás ismétlését kérték 
színigazgatónktól többen, igy Cs. N. grófnő is, 
mire a megkeresett igazgató tudtul adni kí­
vánja hogy azt — különösen bérletben — nem 
adhatja elő. Mi is azt hiszszük ; de talán a 
közelebbi vasárnap délután meg lehetne tar­
tani bérlet szünetben s este a ren­
des előadás bérle tfolyamban tartathatnék meg.

* Uj kábel. Nikaragua és Panama között 
nem rég rakták le a tenger alatti táviró hu­
zalt, miáltal New-York közvetlen távirdai ösz- 
szeköttetésbe jött Yalparaiszval.

Debreczeni szinház.
(Február 7 kén adatott a „Tiszaháti libácska“ 

vígjáték és „Coscoletto1 operette.)
Megdöbbentőeu csekély számú közönség 

gyűlt össze, a tegnapesti előadások meghallgatá­
sára, s valóban leverő lehet az üres padok és 
páhohok látása úgy az igazgatóra, mint a játszó 
személyekre. Pedig úgy a két darab, mint azok­
nak határozott sikerű előadása, megérdemelte 
volna, hogy sokkal nagyobb számú közönség 
nézze meg.

Különösen a„Tiszahátilibácska,“ 
kerekded és összevégó előadásán mulattak jól a 
jelen voltak. A czimszerepben Medgyaszai 
Evelin mutatta meg, hogy Krecsányi sokkal több 
hasznát vehette volna jó tehetségének, mint vet­
te. A kisasszony megérdemelte a sürü tapsokat. 
Abonyi Somló és Boráud, sokkal járultak az esi 
sikeréhez.

Az operettében C s e r v á r i Ilona és L a- 
tabár érdemlik meg az elismerést, noha az 
utóbbi néha egy kis ízléstelen tulságba esett. 
Érczy minden a világon, csak nem tenorista, 
Igazán kiír hallgatni. Y ad r>av Vilma többször 
hamis hágót adott. A fél ti és női kar töbkször 
igen csinosan énekelt.

Jó volna, ha az operette egy pár Ízléstelen 
részét a játszók nem igyekeznének annyira — 
feltüntetni.
_________________ (Szj oa

GAZDASÁG, IPAR, KERESKEDELEM.
— Húsárak : Debreczenben megállapítva 

s bejelentve 1883. febr. 7 tői 14-ig követke­
zők : 46 kr. Erdélyi Jánosnál hatvau-ut. 1519. 
sz. a. 48 kr. Iíácz Györgynél czegléd-utcza 
2599. csapó-uteza 10. rózsatér 6 sz. alatt. 
Magyar Gábornál dedó-uteza 125 mester utcza 
1113. szám alatt. S végre Szentessi Istvánnál 
szt. anna-uteza 2267. szám alatt. Minden többi 
bejelentett mészárszékben pedig 50 kr. Deb 
reczen 1883. febr. 6. Debreczen város kapitá­
nyi hivatala.

CSARNOK
Északi és déli sark.

— Egy tengerész napiójából. —
Északi és déli sark, tűz és víz, száraz 

és tenger, egy angol tengerész, meg egy olasz 
signorina. Az angol a viz, a fagypont alatt ; 
az olasz a tűz, mikor lánggal ég. De miért ne 
lehetne egyeztetni a napot az éjszakához; 
szőke fürtös szegény legényt barna hajú mil­
liomos lány nyal ?

Hisz emlékezhetünk, hogy meg vagyon 
Írva : régen, nagyon régen egy életrevaló, gön­
dör zsidó legény házasodni akart, fel is kért 
násznagyául valami bibliai tekintélyt: egy be­
csületes okos öreg urat, s rábízta, hogy ke­
ressen neki asszonyt, kaczkiás helyre leány 
kát ... A násznagy útra kél, megy mendegéí; 
egyszerre csak kétfelé ágazik az országutja, 
nem tudja : hova, merre ? . .. torony iránya 
még akkor uem ekzisztált. Ezer szerencséjére 
akad a mezőn, az árok part füvén két haja­
don lányra. Letették a batyut, pihentettek ép­
pen Ezektől kérdezősködik ; az egyik hajadon, 
a gyöuvörü búzavirág szemű, holló sötét hajit 
felpattan rögtön s a legudvariasabban szolgál 
utasítással ; — a másik, a lángképü, a púpos 
még csak meg se moczczau az ültőhelyéből, 
csak nyomja a gyepet, úgy mutat ki az egyik 
lábával. És nászuagyosan megtalálta a bölcses­
ség követ, nem is fárasztotta magát tovább a 
házttiz nézéssel. A lángképü, a púpos lett az 
életrevaló göndör zsidó-legény párja . . . így 
kerek a világ ! t

* *

A tengerész hadnagy ur nagyon unta már 
magát a hajón : mindig csak az a kék viz, az 
a kék ég, mindig csak az a most 1 e, majd 
f e 1, a vihar, meg az a még egyhangúbb szél­
csend : olyan unalmassá válik is az, ha mindig 
az járja. Csak a hab susog, morajlik, csak az 
ég ragyog. Szép asszony szép szeme, gömbö­
lyű lágy karja, rózsa ajka nélkül nem is csoda, 
hogy hadnagy ur úgy megunta magát. — Egy 
pár napig, egy pár hétig olyan ideális, oly 
nagyszerű az a tenger ! Ha költő száll reá 
kéjutra, a kis menyecske el lesz hanyagolva, 
nagy ritkán kap csókot, mert az uj férj áb­

rándokba merül, akkor is, ha zug a hab s hárfa 
hangokat hall, vagy ha lecsendesül, mint nyug­
talan gyermek fárasztó játéka után s elalszik, 
hogy lihegese is alig hallik gyenge mellének’
— ki gondolna ilyenkor asszonyra ! ? Ha prózai 
lelkű ember száll először reá, ez ugyan nem 
merül ábrándba, a hullám lármája csak bosz- 
szantja, hárfa zengést nem hall ... ez ráér 
ölelkezni a feleségével s a tengert csak arról 
az oldaláról emlegeti majd meg, hogy beteg 
lett rajta, és pláne akkor, mikor legnagyobb 
szüksége lett volna az egészségre.

G. ur tehát egyet gondolt, úgy hogy mi­
kor kikötöttünk T.. . ben, harmadnapra többen 
lettünk egygyel, egy nádszál termetű, ragyogó 
szemű olasz leánykával. Hogy hogyan jutott 
hozzá, mai napig titok előttem.

A szerelmes giliczi pár turbékolhat úgy 
csak ; a signorina térdig érő gyász-fekete ha­
jat simogatta G. ur, amikor csak ráért; nem 
csak a viz, nemcsak az ég volt kék : a signo­
rina szép két szeme szebb volt, kékebb volt. 
Csak erre volt gondja. Szerelmes szavaik össze­
olvadtak a vizek hangjával; a sirály nem für­
dőit meg annyiszor a tengerben, mint hadnagy 
ur halvány ajka signorinázik mézes csókjaiban. 
A hajó alig rengett, a hullám uem zuggot, kis 
madárka felkereste s úgy hallgatta, mit susug- 
nak ketten. És is is meut, ahányszor csak lát­
tam. Ezt gondoltam én akkor : hamarabb te­
rem tengerszem a korallzátony hátán, hama­
rabb kiapad az a tenger sok viz, mint ennek 
a két boldognak a csókja, forró ölelése.

Nem lett igaz, amint én gondoltam.
— Bele telt vagy két nap .... Soha oly 

szép reggel ! De fel sem tűnt az a hadnagy 
urnák, nagy haraggal járt kelt a fedélzeten, 
sodorgatta, gyürögette az állszakálát, rágta a 
szája szélét, csellett botlott ot is, ahol legegye- 
nesebb volt; olyan hangulatban lehetett, ami- 
nőben a franczia egy szikrát sem szokott gon­
dolkozni, hogy hol hütse le a dühét, ott a szá- 
razone ? úgy hogy hideg ablaküveget kérésén 
s a arra nyomja gőzölgő homlokát, vagy pedig 
hogy bele ugorjék a vizbe egy kicsit megfür- 
deni. De ő angol lévén, megőrizte hideg vé­
rét annyiban legalább, hogy a fedélzeten tom­
bolta ki haragját; azt rugdosta össze-vissza, 
mint bősz góliő a taligája árnyékát. De nem 
szólt.

— Én egy tüskön ültem, a kötélcsavar 
alján, nem vett észre.

. .. Beli keserű a tengervíz ize ! oly ke­
serű nem lehetett mégsem, mint a signorina 
könnje. Úgy elsírt hervadó virágcsokra felett, 
úgy zokogott, mikor csókolgatta kis ujján a 
gyűrűt. M. betű volt reávésve. Akkor láttam, 
midőn az nap este hófehér karjáról lemostuk 
a vérét....

Menjünk vissza, nem vagyunk méd eddig.
*

Partra szálltunk. Én még nem voltam ké­
szen a legszükségesebb teendőkkel, hadnagyunk 
már karon fogta gyönyörű kedvesét; a kes­
keny pallón ölébe is vette, hogy szép kis leje 
bele ne szédüljön abba a mélységes sírba.

Mellettem haladtak el; Adél haját ar- 
ezomra futta a szél.

— Mily szép szenfedő lett estére korom­
sötét haja !

„Ha esetleg sürgős parancs érkezik, a 
„zöld lomb“-nál keressen fel, ott leszek !“ pa­
rancsold hadnagyom.

Alig két óra múlva mennem kellett már 
egy sürgős szolgálati levéllel felkeresésére, zene 
szólt a „Zöld lomb“-nál ; húzták azt a lelkes, 
viharos dalt, amint csakúgy megért az angol, 
mint az olasz, vagy a magyar ; amint úgy el­
vigad, úgy el sirdogál egyik mint a másik, 
csak vasból ne legyen gyúrva a szive. — ót 
nem láttam sehol, kérdezésemre egyik pinezér 
felvezetett az emeletre s megjelölte a szoba 
ajtaját, melyet kibéreltek. Kopogtattam had­
nagy ur ajtót nyitott rögtön, s leültetett.

Rózsaajku szép kedvese a pamlagon sirt, 
leereszted bogár fekete hajával törölgette kö 
kény szemeit.

— Kisasszony ! végezzünk. — Mondtam 
már, hogy kedvesét, M.-et én lőttem le, mint 
az ebet ; megesett szegényen a szivem, annyit 
szenvedett már, annyit kínozta kegyed, pedig 
azt mondja most, hogy jobban szerette az éle­
ténél. A boldogtalan nekem még megköszönte, 
hogy szives voltam a fejébe lőnni. Meghalt öt 
perez múlva, de még annyi ereje volt, hogy 
ezt elsohajtotta : „Köszönöm, nem fáj már ez­
után az én sebem soha.“

— Hagyja el, uram ! vagy tegyen velem 
is úgy, mint ő vele tett, én is megköszönném.
— S a szép signorina úgy sirt, mint a 
gyerm e k; leeresztett gyöuyörü hajával 
egyre törölgette kökény szemét....

— Csend! Emlékszik még kegyed arra, 
hogy mikor M. barátomnak két hétre távozni 
kellett szolgálati ügyben, kért ő kegyedtől egy 
hajfürtöt: hadd legyen talizmánja, úti társa 
szegénynek.

(Vége köv.)

— Szinház. Pénteken, január 9-én a deb­
reczeni színházban a „Sfomfay-család“ sziumü 
adatik.

Szombaton szinrekerül „Fatinicza“, ope­
rette 3 felv._______________

Szerkesztői posta.
— Budapestre. Ma elment a magánlevél. Remé­

lem, kielégít és te is kielégitsz.
— K. Tóth Kálmán urnák. Laczháza. Ezt is kö­

szönettel vettük. A többit pedig örömmel várjuk.
— K Hajdú Lajos urnák. Kisújszállás. Köszön­

jük. Minél több a jóból, annál kedvesebb. Bátyánk jól 
tudja azt, hogy addig dolgozzál, mig nappal vagyon.

Felelős szerkesztő: HENTALLER LAJOS 
Kiadó tulajdonos : KUTAS! IMRE.



Hivatalosan megvizsgált, teljesen ártalmatlan 
készítmény.

az arczbőr szépítésére és fentartására!
azonnal és biztosan megszűntet a

Kitűnő, általánosan elismert készítmények

a haj kihullása s őszülése ellen
Dr. LEJOSSE-töl Párisban.

Dr. LEJOSSE-tól Párisban.
Felülmúlhatatlan ezerszeresen kipróbált s legjobb hírnevű ké- 

szitmény, valamint a beteg, úgy még egészséges fogak ápola ara, 
épen tartására, teljes tisztítására és a foghus erősítésére. Napontai 
használatnál a foghus vérzését, a fogak odvasodását, a fogak romlá­
sát meggátolja és a legkínosabb fogfájást (1 evőkanálnyi szájvíz, 3 
kanálnyi ivóvíz vegyülékkel) egy vagy kétszeri öblítés után tökélete­
sen megszünteti s így feleslegessé teszi a fogak kihúzását. — Felnőt­
tek és gyermekek egyaránt használják legjobb sikerrel és maholnap 
egy családnál sem fog e kitűnő szer hiányozni.

I eredeti üveg ára I forint.

Uj

RAVISSANTE j RAVISSANTE-FOGPASZTA
mm

Dr. LEJOSSE-tól Párisban.
A női szépség fehér, gyengéd, tiszta arczbőrön alapszik.

Hölgyek, kiknek érdekükben van ezt fentartani, ápolni, a nap 
és lég behatásáról megóvni, ajánljuk ezen évtizedek óta legelőnyö­
sebben ismert általánosan kedvelt kitűnő arczbőrszépitő készítményt, 
mely a hölgyvilág pipere-asztalán nélkülözhetlennek és felülmnlhat- 
lannak találtatott.

Az arczbőr ápolására és szépítésére legjobbsn megfelelő, töké­
letesen ártalmatlan alkatréssekből összeállított bőrfinomitó és bőr- 
szeny eltávolító készítmény, (nem kendőző ! !) mely a hölgyvilág 
általános elismerésében és kitüntetésében részesült s minden további 
dicsérést nélkülöz.
Nagy eredeti üveg ára fehér dobozban 2 forint 50 kr.) használati 
Kis eredeti üveg ára rózsaszín dobozt) n 1 forint 50 kr.) utasítással.

Dr LEJOSSE-tól Párisban. Gyengéd
______________ bársony finom frissítő hatása miatt,

melyet a bőrre gyakorol, ezen felette kellemes illatú szappan a 
legnagyobb elismerésben részesül és akik évtizedek óta kedvelik, 
bizonyítják, hogy felülmulbatlan, mert a bőr finomítására a leg­
jobb tulajdonsággal bír.

Egy doboz ára 3 darabbal I frt 35 kr, darabja 50 kr.
Dr. LEJOSSE-tól Párisban. A párisi 

________  és londoni hölgyvilág és a legtöbb
művésznők legkedveltebb arczpora. Láthatatlan, igen jól tapad, és 
teljesen ártalmatlan. A kik évek óta használják, meggyőződtek, 
bogy a RAVISSANTE ARCZPOR felülmúlhatatlan, a bőrnek ter­
mészetes Udeségel, frisseséget és egészséges, viruló kinézést köl
CSŐHÖZ.

Dr. LEJOSSE tói Párisban.
I egjobb, legfinomabb és teljesen ártalmatlan alkatrészekből — 

legnagyobb gonddal összeállított, — készítmény, mely gyöngén hab­
zik, üdítő, rothadás-ellenes és mint erősítő, a fogakat folytonos va­
kító fehéren tarló szer felülmúlhatatlan.

Eddig nem létezik oly száj- és fogtisztitó szer, mely oly elő­
nyöket öszpontos tana magában, mint a Dr. LEJOSSE által feltalált 
RAVISSANTE-küIönlegességek, melyek mindennapi használatnál ily 
basonlithatlan jó eredményt biztosítanak a fogak szépségére és fenn­
tartására nézve, mint a RAVISSANTE-készitmények, melyek a foga­
kat megerősítik, megszüntetik és megakadályozzák a fogfájást s a 
foghus vérzését, valamint a fogakra oly káros fogkő lerakodá-át és a 
szájnak a legkellemesebb frisseséget és üdeséget köicsönzik.

Egy porczellán szelencze Ravissante fogpaszta ára I frt

n AUICGAMTF UA ÍFFl\TnP<3 mely a haJ‘at s*éPi{i és Ápolja, aAn V luuillll 1 ül flnuNMlIUuU, hajtalajt megerősíti, a korpa kép­
ződését meggátolja, a haj kihullását megakadályozza, annak ter­
mészetes fényt és hullámos alakot kölcsönöz és a legkésőbb korig 
védi a megőszülés ellen. Egy tégely ára 1 frt.

RAVISSANTE HAJ-ÁPOLO OLAJ. BSÄ5
len, mely a korpaképződést meggátolja, a beteg hajat uj életre 
hozza és a haj növését bámulatosan előmozdítja. Ajánlható azoknak, 
akik hajkenőcs helyett hajolajat használnak. Egy üveg ára 1 frt.

Feltilmulhatlan és teljesen ártalmatlan a

mely a fogakat hófehérré tisztítja, odvasodástól és büződéstől meg­
óvja, a fogak természetes színűket és fényöket megtartjás és sem 

vegyileg, sem crőmüvileg nem lesznek megtámadva.

Egy doboz ára 50 kr.

Nagy doboz ára | frt, kisebb 60 kr, fehér vagy rózsaszín. I Budapesten nagyban és kicsinyben valódi minőségbíu kaphatók és
» ---- -------------------- — I iCVélileg postafordultával rnfisTCndfilh At.olr a Irnznnntí fnrolztívivőn .

Dr. LEJOSSE-tól Párisban. Kipróbált
— ------ .......... .........„ készítmény, melynek — lefekvés előtti
- használatanal az arczbor es kezek bársonyfinomak, puhák és fehé­
rek lesznek és maradnak. Bőrkiütésekés minden bőrszeny eltávo- 
httatik. Veres orr és veres kezek természetes fehér szint kapnak : 
szóval az arczbőr, nyak, kar, ajk és kezek finomítására s gondozá­
sára nélkülözhettem
Egy porczellán szelencze ára I frt 80 kr. és I forint

DEBREGZEN:Gö

sz. a.

Török József ur gyógyszertárában és a 
legtöbb vidéki gyógyszertárban.

eg postafordultával megrendelhetők a központi főraktárban

SVARC FRIDERIKA illatszertárában.
városháztér* 9

RAKTÁR:
11 I N. és Dr. Rot h s cjni e k V. E m i I urak gyógyszertáraiban.

kitűnő hatással bir a haj talaj 
isztitására, mely a hajkorpa 

képződését ét a haj kihullását meggátolja : igen kedvelt fejmosó szer, 
mely jótékony és csodás hatást eszközöl a fejbőrre. Egy üveg ára 
1 frt 20 kr.

Ezen készítmények hatása csodálatos!
A kinek érdekében van a hajzatát megtartani és a kopaszo­

dástól megőrizve lenni, nem ajánlhatjuk eléggé a RAVISSANTE 
hajszesz használatát a RAVISSANTE hajkenőcscsel vagy a RAVIS­
SANTE hajolajjal, Évtizedek óta a legnagyobb elismerésben része­
sülnek hölgyeknél és férfiaknál és jó, tökéletesen kielégítő tulajdon­
ságaik miatt évről-évre nagyobb kelendőségnek örvendenek.

Budapesten nagyban és kicsinyben mindig friss és valódi mi­
nőségben kaphatók éi levélileg postafordultával megrendelhetők a 
központi főraktárban :

SVARC FRIDERIKA i latszert árában a „virágkosárhoz,* városháztér 
9. sz., valamint TÖRÖK JÓZSEF ur gyógyszertárában király-nt, 12. sz.
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Készig : Avarffy Géza gyógyszerész, (Arad) Glogováczon.
Kitűnő szaktudósoktól megvizsgált és tökéletesen ártalmatlan, 

finom alkatrészekből összeállítottnak talált, s elismert liülgvporom, 
mely összetételénél fogva semmi kívánni valót nem hagy maga után.' 
Az arczbőrén észre nem vehető, megóvja azt minden kellemetlen kiil- 
hehatástól, valamint annak bársonyszerü puhaságot és tapintatot 
kölcsönöz s igen tisztán, üdeségben tartja fenn az arczbőr szépségét. 
Mindezen tulajdonokról, hazánk kedvelt művésznője Pál may Ilka 
urhölgy, a legnagyobb elismerését fejezte ki és csak is egyedül ezen 
hölgyport ismeri el, egy finom toilett kelléknek s azt bárkinek is, 
mint kitűnő hölgyport ajánlja.

Kapható fehér és rózsaszínben 100 gramm súlyú dobozokban.
Ára I frt

Gy öngyf ogpor.
"Van szerencsém ajánlani Gyöngyfogporom, mely eddig sokak 

által a legjobbnak elismert, minthogy vegyi összetétele a legártal­
matlanabb alkatrészekből áll, s tulajdonsága kitűnő, minthogy a 
fogaknak gyönyörű fehérséget kölcsönöz, s a szájat igen kellemes 
üdeségben tartja fenn.

Kapható 70 gramm súlyú dobozokban. Ára 70 kr.
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■Hoff János-féle maláta egészségi csokoládéi

A HÖFF JÁNOS-féle
maláta-csokoládé

s az idült gyomor-, illetőleg emésztési bántalom és
vérszegénység

äi.V«SS .V» ÍShlNMi
\ alódi hamisítatlan állapotban idegerősitőül a vérbajok és a lesoványodásuál 
orvosilag rendeltetik a maláta-csokoládé kiváltképen a sápkór és vérszegény­
ségnél. A legfinomabb maláta-csokoládé erődtésre előnyös. — 20 év alatt 53 
kitüntetésben részesítve, készítve Hoff János csász. kir. udv. szállító ur, a 
maláta-készitmények feltalálója és készítője malátakivonat csokoládé gyárában.

Köszönőlevél Budapestről.
Tekintetes ur ! Tény, hogy 5 évvel ezelőtt meghütöttem magamat oly­

annyira, hogy nemcsak orvosok, hanem mindazok, kik csak egyszer láttak, 
é etemhez semmi reményt sem kötöttek, kénytelen voltam a Szepességet, zord
.íMrAU- a-m-ií?tt’ azonua? elhagyni és az enyhébb éghajlattal biró Budapestre 
a öltözni. Már akkor is, minthogy más szerek nem használtak, menedéket 
■elestem a malátakivonat készítményekben és rövid idő múlva könnyebbülést 
éleztem. Azóta a készítményeket rendesen használom és állapotom annyira 
javult, hogy reményem van e bajból kigyógyulni. — A midőn el nem rnu- 
lasztnatom ez alkalommal a malátakészitményeket a közönségnek ajánlani, 
ko elezve érzem magamat uraságodnak köszönetemet nyilvánítani és maradok 
kiváló tisztelettel

Budapest, 1882. márczius 22. Wozatka Ferencz.
FŐRAKTÁR : Debreczenben Csanak József főpiacz, továbbá Rickl József 

Aelmosnál Geréby Fülöp, Varga Lajos, Újházi István. — Nagyvárad : Jánky 
Antal. — Nyíregyháza : Korányi Imre gyógyszerésznél. Továbbá minden na­
gyobb gyógyszer árban.
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(Arad) Glogováczon.
\ alamint: Budapesten Vértessy Sándor m. kir. udvari illat­

szerész. Debreczenben Göltl Nándor gyógyszerész. N.-Váradon Mól­
nál József gyógyszerész Aradon Földes Kelemen gyógyszerész és 
Maresch Gyula uraknál.

Kérem a nagyérdemű közönséget, megrendeléseket a kiirt he­
lyeken eszközölni. A*x<

j 1883. tsz.

Hirdetmény.
A H.-böszörményi közbirtokosság 

szervezési szabályzatának tárgyalása, az 
1882 évi Deczember hó 14-én és foly- 

r*°*t Bakuié közgyűlésből, folyó 
l8S3-ik évi Február hó 18 ik napjára 
tűzetvén ki: ehez, a most nevezett nap­
nak délelőtti 9 órájára H.-Böszörmény 
város-házához az érdekelt birtok osság 
tagjait ezennel meghívom.

Debreczen 1883. Február 5-én.
SZINAY GYULA.

Hajdú-vármegye tisztiügyésze, 
mint törvényhatósági biztos.

ä debreezeni építkezési
asztalo s-e g y 1 e t
nem késik köztudomásra juttatni, miszerint 
Fazekas Endre asztalos mester az egylet 
kötelékéből kilépvén, vele többé összekötte­

tésben nem áll.

Ez alkalommal egysersmind bátorko­
dik a fent nevezett egylet úgy az asztalos 
mint temetkezési üzletét is a nagyérdemű 
közönségnek becses pártfogásába ajánlani.
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Debreczen, 1883. Nyomatott kiadótulajdonos KUTASI IMRE könyvnyomdájában.
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